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Ο ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ
ΕΦΗΜΕΡΙ2 ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ.

ATHENES, Ε 8 Septenibre, 1841.
Comme on s’y attendait 'bien, une opposition systAmatiqne tente 

de s’organiser dans la presse p6riodique centre le ministere actuel.
Il est vrai quo le Ministere s’en inqui0te fort pen: on connait de 

longue main la valeur r<5elle de ces convictions de commande, qui font 
la fortune des journalistes, et d un autre οόίέ Γopinion publique no 
s’emeut que tr6s mddiocreincnt, aux declamations des tribuns ordinaires 
de la presse ath6nienne. On pourrait done se dispenser a la rigueur 
d’accorder une attention quelconque ά la multitude d'eblouissantes 
pensdes qui s’exhalent par la voie des journaux, et tout ministdre qui 
voudrait s’en tenir aux actes de son administration pour repondre a 
la presse, le pourrait assur6ment, sans courir aucun risque. — Ce 
n’est pas la critique, comme I’entendent les babitu6s de la presse 
athenienne, qui est redoutable. — Mais cependant, pourquoi laisser 
clabauder a leur aise, ces messieurs qui prennent modestement pour 
une ddfaite le silence qu’on garde d’ordinaire en prdsence de leurs 
lumineUses productions?

Ainsi, il est pernu’s sans douto do s’onqutrir des causes qui produisent 
les tentatives d’opposition dont nous partons. Assurdment cite no se 
justifie jusqu’a cejour par aucun des actes du ministdre. — Co n’estpoint 
sans doute en travaillant a organiser la Banque, cn travaillant ά mettre 
un termc aux diffdrens grdco-turcs, ou en terminant le plus prompte- 
ment possible les affaires laissdes en litige par les ministeres prdeddens 
quit pout avoir d6ja encouru une impopularitd quelconque. Et au reste 
on le sail fort bien, dbs le jour mOme de son installation, le'ministbre 
a pu s’appercevoir de ces dispositions de certaines gens a son egard.
— Ce n’est done pas dans les faits accomplis, qu’il faut chercher 
le motif de I’opposition qui commence a se manifester ; e’est, peut-on 
garder son serieux en le disant, — cost dans les faits de I’avenir! 
—Aussi, proeddant par la indme mdthode, peut-on sans trop grand 
effort de pdndtration predire a cette opposition sa destinde en deux 
mots : impuissance et ridicule.

Mais dabord, on se demanderd de quoi se compose I’opposition et 
a quels intdrdts on peut aujourd’bui accorder un now, une designation 
qni entraine toujours une idee d’importance et de force. Il csf de fait 
que si on interroge Inspect du pays , on n’y remarque pas la moindre 
tendance a s’opposer i 1’acfion du ministdre quel qu’il soit; — il est 
certaine que si on examine la physionomie des masses , rien n’y altere 
Γexpression de calme et de confiance qui rdsultede leur foi en la fecon- 
ditd du travail, et en la protection des lois ; — Enfin il est in
contestable que rien dans 1’opinion publique ne manifesto Γexistence 
dun sentiment quelconque dliostilitd ou de molveillance envers 1c 
ministere passd present ou futur. — Quest-ce done que Topposition ?
— Rien qu’une consequence inevitable de la centralisation qui s’operc 
toujours dans les capitales. — Il existed Athdnes comme dans toutes 
les grandes villes, quelques personnes qui ne sauraient etre contentes de 
quoi que ce soit, par la seule raison qu’elles ne le sont pas d’elles mimes;

Qu on joigne a elles, quelques uns de ces genies meconnus, qui sont de 
tous temps prddestinds pour une rdgdndration sociale, et qui, en attendant 
leur jour, envcloppent tout le present dans un immense anathirne;—enfin 
qu on relie ces deux classes par une troisieme plus active et un pen 
plus nombreuse, qui se compose de tout ce qui existe de plans person
nels ddgus par une combinaison manquee, ou par une circonstance 
imprdvue, et on aura la raison veritable de I’opposition actuelle.— 
Il faut. bien convenir que le nom est trop grand pour la chose, reais 
le nom a it'd invents a Paris, oil les dldmens ci-dessus fournissent 
un contignent assez considerable, tandis qu’a Athenes la Minerve 
par exemple, aurait beau faire , elie ne trouverait pas dix personnes 
qui consentiraient d accepter la solidarity de ses paroles : ίό'ού ή ί’ί- 
δος ιδού και τό πηότ,υ.α, comme elle dit quelquefois.

On se demande comment il se fait que ce soit en faveur du Ministire 
pricydent que I’opposition actuelle se declare. — Hyias! Hdlas ! qui 
sait quelles espdrances out fait naitre dans quelques esprits, I’altitudc 
prise par le minist0re precedent! — - Mais on aime ale croire, rien de 
la part des personnages qui s’y sont trouves en Evidence, n’a pu donner 

■ aux athfetes de la presse, le droit de les trailer en frdres. — On sait
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αΘΠΝΑΙ 27 Αύγουστου 1841.
Είίχ,ολον ίτο νά προιδή τις δτι συς-ημαΐϊκή άντιπολίτευσις Οίλ'ΐ προσπα

θήσει νά όργανισθή έν τω περιοδιχω τύπω κατά τοϋ ενεστώτας υπουργείου.
Είναι άληΡές δτι τό ΰπουργεΐον μικρόν φροντίζει περί αυτής διότι προ 

κχιροϋ ήδη έξετιμη'Οη ή πραγματική άζία των επιβεβλημένων πεποιθή
σεων έπι των οποίων στηρίζεται ή τΰγ_η των έφημεριδογράφων καί άφ’ 
ετέρου ή κοινή γνώμη μετρίως πως συγκινειται από τάς φωνασκίας των 
συνη'Οων ρητόρων τοϋ Αττικοί τύπου. Ηόυνάμεθα λοιπόν κυρίως νά μή 
δώσωμεν τήν παραμικρήν προσογήν εις τό σμήνος των λαμπρών ιδεών 
όοαι διαδίδονται διά των έφήμερίδων και παν ΰπουργέΐοιΙ τό όπόϊον ήθε- 
λεν άρκεοθή νά άπαντα διά τών ποάζεώ'ν του εις τόν περιοδικόν τύπον 
ήδύνατο νά τό κάμη άναμφιβόλως χωρίς κανένα κίνδυνον. Επίκρισις όποίαν 
τήν ενοουσιν οί έφημεριδογράφοι τών Αθηνών είναι ακίνδυνος. Αλλ’ όμως 
διά τί πάλιν ν’ άφήσωμεν κραυγάζοντας έν άνέσει τους Κυρίους τούτους 
οί'τινες σεμνολογοϋντες έκλαμβάνουσιν ώς ήτταν τήν σιωπήν ήτις συνήθως 
φυλάττεται απέναντι τών φωτεινών αύτών έργων.

Ούτως μάς είναι βεβαίως έπιτετραμμένον νά έξετασωμεν τά αίτια τά 
παράγοντα τάς απόπειρας τής περ’ ής ό λο'γος άντιπολιτεύσεως.

Αναμφιβόλως άχ^ι τοϋόε ή άντιποίΧίτευσις αϋτη δέν δικαιολογείται 
άπο κάμ.μίαν πραςιν τοΰ υπουργείου· διότι οέν δυνάμεθα νά ΰποθέσωμεν 
oti ίιτέίπασε κχθ’ έχοτ-οη ττιν όργ·ήν oJ^svif ίίλλτινος άγωνιζί^ινον νά 

όργαιία-fl τήν Τρνπεζοιν, νά τελεκόση τάς Τουρκικά; ό.το&ε'σεις καί νά δώ- , 
ση όσον οϊόν τε ταχύ πέρας εις τάς άπό τά προλαβόντα υπουργεία μεταιώ- 
ρους έγκαταλειφΟεισας υποθέσεις. Αλλως τε άπό αυτής τής ήμέρας τής ( 
συστάσιώς του , το ύπουργεΐον έγνώριζε τάς τοιαύτας αχι εΰνο’ΐκάς διαθέ
σεις ώς προς αύτό άνϋρώπων τινων. Οϋεν δεν πρέπει νά ζτιτώμεν τήν αι
τίαν τής άντιπολιτεύσεως εις τά τετελειωμένα ήδη πράγμ,ατα άλλά , και 
τίς δύναται νά το εϊπη χωρίς γέλωτα , άλλά εις τά πράγμάτα τοΰ μέλ
λοντος’.

03εν και προβαίνοντες διά τής αυτής μεδο'δου δυνάμεθα, χωρίς πολύν 
όξυδέρκειαν, νά προμαντεύσωμεν τήν τύχην τής άντιπολιτνύσεως ταύτης 
έν δυσΐ λέςεσι και νά βεβαιώσωμεν δτι θέλει άποοή ανίσχυρος και γελοία.

Καί πρώτον θέλου.εν έρουτήσει έκ τίνων ,σύγκειται ή άντιπολίτευσις καί 
ε’ς ποια συμφέροντα είναι δυνατόν ν’ άποδ'Λή ήδη τό ,ονομα τοΰτο μέ τό 
όποιον συνδέεται πάντοτε ή ιδέα δυνάμεώς'τίνος καί σημασίας. Είναι βέ
βαιον ότι αν έςετάσ·ρ τις τήν κατάστασιν τοϋ τόπου , θέλει ευρει δτι δέν 
έχει τήν παραμ.ικραν διάθεσ.ν τοΰ νά ε’ναντιωδίί εις.τήν ενέργειαν τοϋ 
υπουργείου, οιονδηποτε κ’ εάν ή τούτο. Είναι θετικόν δτι άν άποβλέψωμεν 
εις τό πλήθος τοΰ λκοΰ θέλομεν τό ιδει άτάραχον εντελώς καί πεποιθός 
εις την εύρο ιαν τής εργασίας του κτΐς εις τλν προστασίαν τών νόμων. 
Τελευταϊον είναι, άναμφισβη'τητον ότι εις τήν κοινήν γνώμην δέν παρα- 
τηριΐται τα παραμικρόν αίσθημα άπεχθ.-ίάς τίνος ή κοκοβουλίας ώς 
πρός τό παρελθόν, τό ένεστώς ή τό μέλλον ΰπουργεΐον. — Τί εστι λοι
πόν ή αντιπολιτευσις ; — τί,-,οτ άλλο είμή συνέπεια απαραίτητος τής 
συρροής ήτις πάντοτε γίνεται εις τάς πρωτεύουσας, ΐπάρχουσιν είς 
Αθήνας, ώς και εις όλας τάς μ,εγάλας, πόλειςάνθρωποι τινές οί όποιοι 
δεν είμποροϋν να εύχαριστηθώσι ποτέ, διά μό-.ον τόν λ,όγον ότι δέν είναι 
®υΖαριστημ.ενοι από τόν εαυτόν των. Πρόσθες είς αύτούς τίνας τών πα
ραγνωρισμένων εκείνων μεγαλοφυών άνδρών οΐτινες αείποτε είναι προω- 
ρισυ.ε,οι ε.ς κοινωνικήν τινα άνάπλασιν εντούτοις δ» προσδοκώντας τήν 
ώραν ταυ την τής άναμορφωσεως έκσφενδονίζουσι γενικόν ανάθεμα κατά 
τού ένεστώτος τελευταίου σύναψαν τάς δύο ταύτας τάζεις τών ανθρώπων 
pis. Τρίτην δραστηριωτεραν καί πολυανθρωπατέραν συγκειμένην άπό ό'λους 
τους ανδρωπου; τους έχοντας είς τόν ε’γκέφαλο'ν των σχέδια άποτυχόντα 
είτε έκ συνδυασμού τίνος είτε δι απρόβλεπτον τινα πιρίστασιν καί θέλεις 
έχει την αληθή αιτίαν τής ένεστώσης άντιπολιτεύσεως. όμολογητέον ότι 
τό όνομα τοΰτο δέν αρμόζει πολύ είς τό πράγμα, άλλά‘τό όνομα με- 
.οφράσθη άπό το Γαλλικόν και είς μέν τά Παρίσια, τά ανωτέρω έκτε- 
θεντα σιΟιχεϊα συγκροτοΰσιν όμιλον αρκετά πολυάριθμον, ένω ' είς τάς 
Α οιας , όσφ κ εαν αγωνισθή ή Αθήνα δεν θέλει κατορθώσει νά εύρη 
νΤ, 'ζ,^Ρώπο^ άναδεχομένρυ; τήν ευθύνην τών λόγων της· ιδού'ή 

=χ’’ ' y·"11 πηόημα , καθιος συνειθίζει να λένρ ενίοτε' ή ίδια.
αο, ερωτήσει τις πώς συμβαίνει νά άποφαίνηται ή ενεστώτα 

αντιπολιτευσις έαι.-τ-λ,. — · ' ~ , , , . ,. , ,. ',KUTW πρόμαχόν του πρώην υπουργείου· φεϋ ! κύριο; οιδεν
οποίας ελπίδας συνέλαβον εγκέφαλοί τινες ώ; έκ τοϋ π-.ολαβόντος ύπουρ- 

* « κ *-< οτι οι «νοθεζ του ειργι^Λενου υττουθ-



131
γείου δεν είωχ.αν εις τούς άΟλητάς τού τυποο ζάνέν δικαίωμα τοϋ να 
τούς θεωρώσιν ώς αδελφούς· είναι μάλιστα γνωστόν δτι εις πολλας 
περιστάσεις άποδοκιμάζοοσιν εντελώς και τον τρόπον του λέγειν καΐ τας 
ιδέας των περιοδικών συγγραφέων καί παραττονουνται βλέττοντες τά όνό- 
ματά των χρησιμεύοντα ώς σημαία συμφερόντων οχι αξιοσύστατων η 
τούλάγιστόν όχι παραδεκτών ύιτο τοΰ τόπου. Δύσκολον είναι ν απφυγ·/) 
τις τήν τοιαύτην αδιακρισίαν καί μία έκ των δυσαρεσκειών τών σημαν
τικών ανθρώπων είναι καί αύτη τό να /,ρζσιμεύη, αυτών άκόντων, τό 
Όνου.ά των εις σκοπούς τούς οποίους αποκρουουσιν.

Οπως κ’ έάν εχη, φαίνεται ότι τό ένεστώς ύπουργεΐον δίν παρεΐχεν εις 
τούς Κυρίους του Αττικού τύπου τά πλεονεκτήματα η τάς ελπίδας όσας 

L παρείχε τό παρελθόν καί. ιδού ή αιτία τής εκστρατείας την όποιαν κηρύττει 
ή Λθηνα καί εις την οποίαν, πρέπει νά ταΐς άπρδώσωυ.εν αύτό τό δίκαιον, 
αί άλλαι εφημερίδες δέν ήνώθησαν ά'χρι τούδε. Κατά τούς λόγους τής 
Αθήνας είναι θετικόν οτι μόνον τό παρελθόν ύπουργεΐον ήδύνατο νά τύχ-ρ 
τής επιδοκιμασίας της καί ό'τι οπωσδήποτε κ’ έάν έσύγκειτο τό διαδεχθεν 
αύτό ύπουργεΐον έπρεπε νά γίνη άντικείμ.ενον τών προσβολών της. Δεν Οέ- 
ύ,ομεν εξετάσει ενταύθα τούς λόγους τούς όποιους δύναται νά 0χη ή Λθηνα 
διά νά πιτεύη εις τό άπαραιτήτως αναγκαίου τών ανθρώπων τών όποιων 
ύμνεΐ τήν ικανότητα και τάς άρετά;· αλλά τών πραγμ.άτων έπαγαγόντων 
την άπομάκρυσίν των, ή Λθηνα θέλει άρά γε συμπεράν-ι εντεύθεν ό'τι κά
νεις δεν δύναται ν’ άναλάβρ μετ’ αύτούς τό βάρος τής διευθύνσεως τών 
πραγμάτων. Ενταύθα ήθέλαμεν περιέλθει εις παραβολήν προσώπων τήν 
οποίαν πρέπει ν’ άποφυγωμεν διά λόγους τούς όποιους έκαστος θέλει ε’κ- 
-τιμήσει. Λλλ’ είναι τούλάχιστόν έπιτετραμμένον νά παρατηρηθή εις τήν 
άν.τιπολίτευσιν τής οποίας ή Αθήνα είναι όργανον ότι παίζει πρόσωπον 

^'γελοίου έκ τάς παρούσας περιστάσεις, είκάζόυσα δοιοεάν πολλά καί. άπο- 
:φεύγουσα νά όμιλήσ-ρ περί τών πραγμάτων και τής θετικής κατασΐάσεώς |

m0me qu’en maintes circunstances, ils d^savouent enti0rement et fe 
; langage et les pensSes des dcrivi.’ ‘ p' i uques . et se plaignent de 

voir leurs noms servir coi, Je . >j ix . a des intdr^ts fort pen 
recommandables, ou du moins fort peu populaires dans le pays. — 
Il est difficile do se ddfendre de ce genre d indiscretion, et c’est un des 
inconvdniens de la cdldbritd, que de servir malgrd soi, a des intentions 
qu’on reprouve.

Quoiqu’il en soit, il parait certain que le ministere actuel ne prd- 
sentait pas a Messieurs de la presse Athenienne, les mimes avantages 
ou les mimes chances que le ministire precedent, et voila la raison 
de la levde de boucliers proclamde par In Minerva , et a laquel/e, il 
faut bien leur rendre cette. justice, les autres journaux n’ont point 
rdpondu jusqu’ici. D’apres le langage de la Minerve, il est posit'd’ que 
le ministire pricident seul, aurait pu obtenir son approbation, et que 
quelque soit la composition de celui qui devrait lui succeder, il devait 
itre on butte a ses attaqucs. Nous ne voulons point examiner ici les 
raisons qu’a la Minerve pour croire a I indispensabilite des person- 
nages dont elle prone les verfus et les talens; — Mais les faits ayant 
determine leur retraite, la Minerve en conchira-t-elle, quo nul no sau- 
rait apres eux, se changer du fardeau des affaires ? — Ici on tombe- 
rait dans tine comparaison des personnes qu’il convient d’iviter, pour 
des raisons dont chacun apprdciera facilement I’intention. — Mais il 
sera permis toutefois de faire remarquer a 1’opposition dont la Minerve 
est I’organe, qu’elle joue un rule passablement absurde dans les circon· 
stances actuelles, oil ell · se repand en suppositions toutes|gratuites, et 
dvite de parlor des faits et des rdalilds de la situation.

On a lu dans les deux derniers numdros du Malta Tinies, la rela
tion, d’aprds une correspondance d’Athencs, des circnostances qui ont 
marqud le retour en Gr0ce de Mr. Mavrocordato , et sa sortie du 
ministere. On a admird la mauvaise foi du correspondant du Malta 
Times:—car s’il habile Ath^nes, comme lelaisse penser ce journal, il 
est bien certain qu’il sail parfaitement combien la rdalite diff^re de ses 
paroles. —- Si le correspondant du Malta Times habile Athetes, il ne 
peut ignorer combien la nation est loin des pensdes qu’il lui suppose, 
et combien est imaginaire la prdtendue impression qu’il dit avoir 
observie dans l esprit public, a 1’occasion des circonstances en question. 
11 est parcons0quent fort naturel que nous ne descendions pas a 
discuter avec quiconcpie ment ici en connaissance de cause.

Quant au style de la correspondance Athenienne du Malta Times, 
nous ne pouvons qu’en mipriser protond6ment la populaciere allure. 
On s’dtonne qua l’6poque ou nous vivons, il existe des journaux assez 
indif/Vrcns sue le chapitre de leur propre dignity pour ouvrir leurs 

' colonnes a de semblaldes Merits.
Au reste, ce n’est pas la premiere fois que le^Malta Times se fait 

I’organe de certaines idees et de certaines entreprises qui, en Grbce, 
n’ont riende fort honorable·, L’an pass6 nous avons deja eul’occasion de 
rdprimander sa mauvaise foi a I’dgard de la Grdce, et nous attendons 
encore la preuve qu’il avail si publiquement promise, de la prdtemlue exa
ctitude de ses rdcits. —Alors, et sur la foi sans doutede la mdme corres
pondance, le Malta 7imes s’6tait fait le ddfenseur en public, centre la 
tyrannic du gouvernemeni grec, J ιτην* nnVruyyu'.rA' fivdomoi al’am MP.r. 
tueux opprimd, qui s’est trouve ensuite n’dfre rien moins qu’un voleur, 
un vagabond, un calomniateur. — Nous dtionsen droit de penser que le 
Malta Times se defierait dordnavant de son correspondant athdm’en. 
mais la le^on , a ce qu’il parait, n’a pas porte son fruit. Il est dans la 
destinde du Malta Times de se ridiculiser a plaisir.— Soit.— Nous 
verrons bieutut a quoi lui aura servi son incorrigible obstination.

La Minerve, dont 1 intention bien arretds est d attaquer tous les 
actes du nouveau ministere . s en prend aujourd’hui au Ministre de la 
Justice , sous pretexte qu il a proinu Mr. Fdder de la place de juge 
Λ 1 Ardopage k celle de Procureur General pres la Cour d’Appel. — 
Il va sans dire qu’ici la Minerve, fiddle a ses nombreux antdeddens, 
s inquiete fort peu de la logique ou du bon sens. Ainsi, n’osant pas 
trailer Mr. Feder d etranger , car il est fort connu que Mr. Fdder a 
Idgalement acquis, depuissix ans, tous les droits de citoyengrec, elle Tap·· 
pelle un nouveau citoyen, et assure que pour les places et les func
tions dans I’dtat, les Helldnes doivent dire prdfdrds aux nouveaux 
citoyens. Que la Minerve on convienne dabord cette distinction entre 
nouveaux citoyens et Ilclldnes, est une inovation do son cru — Ft 
nous Im demanderons, si on admettait cette distinction, ce que devien- 
drait 1 egviZiie de droits pour tous les citoyens , principe qu’a si 
souvent proclamd la Minerve. — Nous dira-t-elle que les nouveaux 

■ oyens ne sent pas citoyens , - que la naturalisation n’est qu’une 
chimdre ? — Ceci completterait 1’muvre.
xr/ u CS P^nsan*:eries de la Minerve , et arrivons aux
dritables motifs de [la promotion de Mr. Fdder, que la Minerve feint 

Procureur General pres la Cour d’Appel 
a nnneh'> Mr JF^aCant-e’?e 80uvernement, dans I’intdrdt de service, y 
ό L Cour de Cassation’ νΤΖηηΓΓ5 Τ'' ί1 con!eilk’r
testable capacite,· __ m? k-J" leS.PreJ,ves ^quentes d une mcon- 
Cassation , informde m, ’ le ?ouv * qUi’ θ" 183θ’ 

! i d’importantes foncliAns et/dX Τθ"1 S° ^roPosait de le nomn’e1' 
[ son eloi^nement do p ’ 'S f 11 corPs Jlldiciaire, «Scrivait q«e 

smilr. Mer >, I, Λ.· λ 'tl"cll‘'.,e Sou’ornemenlse raiAl» 
quatre ans nrofet 1 C , C^sation; — Mr. Feder enfinq»' 

έπισήμως, προκημένου οιγ q fa;t ies pl ^Γ.θη' il"’0C(0tlUre civil,e λ I’liniversi^ Ethenes,
1 ■ glands effoits en favour do 1 instruction de la jennesse.

■E'; τούς δύο τελευταίους αριθμούς τού Μ ε λ ι τ ι ν ο υ Χρόνου ύπάρ- 
χει ώς έξ επιστολής τώυ Αθηνών έκθ.σίς τι; τών περιστάσεων αίτινες 
ε’συνόΙευσαν τήν επάνοδον εις τήν Ελλάδα τοϋ Κ. Μαυροκορδάτου καί τήν 
άπό τοϋ υπουργείου έξοδόν του. Είναι άςιοθαύμαστο; ή κακή πίστις τοΰ 

' άντεπιστολέως τοϋ Μελιτινού Χρόνου διότι αν κατοική εις τάς Αθη'- 
νας ώς δίδει ή έφημερίς αύτη νά νοήσωμεν, είναι θετικόν οτι ήξεύρει ά’ριςα 
πόσον τά πράγματα ύιαφέρουσιν άπό τούς λόγους του. Αν ό άντεπιστολεύς 
τοΰ Μελιτίνού Χρόνου κατοική εις τάς Αθήνας δεν είμπορεϊ νά άγνοή πόσον 
τό έθνος είναι μακράν τών ιδεών τάς οποίας προϋποθέτει εις αύτό καί 
πόσον έίναι φαντασιώδης ή ύποτιθεμενη έντίπωσις τήν όποιαν λέγει ό'τι 
παρετι/ρησεν εις τήν κοινήν γνώμ.ην ώς έκ τών περί ών ό λόγος περιστά
σεων, είναι έπομένως φυσικώτατον νά μή συγκαταβώμ.εν εις συζη'τησιν μ.έ 
άνθρωπον ψευδο'μενον έν γνώσει.

Καθ’ ό'σον άφορα τό άτοπον ύφος τής Αττικής αλληλογραφίας τοΰ Με- 
λιτινοΰ Χρο'νου δέν δυνάμεθα είμή νά τό καταφρονη'σωμεν. Είναι 

■ άπορον πώς εις τήν ένεστώσαν εποχήν ύπάρχουσιν εφημερίδες εις τοσούτον 
έπιλήσμονες.τής ιδίας αξιοπρέπειας ώστε νά καταγωρίζωσι τοιαϋτα πράγ
ματα.

Αλλως τε ό Μελιτινός Χρόνος έγευίε καί άλλοτε οργανον ιδεών 
τινων .καί επιχειρήσεων αϊτινες έν τή Ελλάδι δέν τιμ.ώνται παντάπασιν 

χα~χ νό ττχριί.ύον ’έιος αγορρ-ην νά έπιτιμη'σωμεν τήν
κακη'ν του πίστιν ώς προς τ/α Ελλάδα και ακόμη περιμενομίν Την ϋΊΐΟ'.ΧΊ 
μας ύπεσχέθη άποδειξιν τής ύποτιθεμένης ακρίβειας τών εκθέσεων του. 
Τότε, πειθόμενος εις τόν αυτόν βέβαια άντεπιστολάα, ό λίελιτυλς Χοόνος 
άνεδεχθη δημοσία τήν ύπεράσπισιν, κατά τής τυραννίας τής Ελληνικής 
•Κυβερνήσεως ενός αξιοδάκρυτου θύματος, ενός έναρέτου ανθρώπου άδικι- 
μένου ό'στις επί τέλους εΰρέθη νά ήναι κλέπτης, τυχοδιώκτης καί συκοφάν
της. ΙΙλπίζαμεν ό'τι δ Μελιτινός Χρόνος θέλει δυσπιστίσει τοΰ λοιπού 
εις τάς εκθέσεις τοϋ Αττικού άντεπισ:ολέως του , άλλα τό πάθημα δέν 
πον έχρησίμευσε φαίνεσαι ώς μάθημα. Πέπρωται ό Μελιτινος Χρόνος νά 
.καθισια αύτός εαυτόν γελαΐον. Εστω- ίδωμεν εις τίθέλει τόν χρησιμεύσει 

. τό άδιόρθωτον πεΐσμά του.

fl Αθήνα θέλουσα έςάπαντος νά πρόσβάλη δλας τάς πράξεις τού νέου 
υπουργείου, κενώνει ή' όη τήν φαρέτραν της κατά τού επί τής δικαιοσύνης 
γραμματέως τής επικράτειας διότι άνήγαγε τόν Κ. Γ. Φέδερ, άχοι τοϋδε 
Αρειοπαγίτην, εις τήν θέσιυ τοϋ παρά τοϊς έν Αθήναις έφέται; είσαγγε- 
λεως αλλα κατα τήν συνήθειαν της περιπίπτει εις τούς δεινοτέοους 
συλλογισμούς , άν όχι παραλογισμούς. Δεν τολμά νά όνομάση τόν R. 
Φέδερ ξένον, διότι ώς είναι γνωςών προ έξ ετών ήδη εύτος κάτεγράφη 
δημότης Αθηνών, έδωκε τόν όρκον τής πίστεως καί έκήρυξε τήν περί 
άποκατασ τάσεως εντός της Ελλάδος καί προσκτήσεως τής Ελληνικής 
ιθαγένειας έφεσίν του-, ώστε κατά τόν νόμον άπηλάυσεν ήδη τό δικαίωμα 
τής Ελληνότητος· τόν ονομάζει όμως reor πο.έέ^ά· καί λέγει δη’εις 
τας θεσεις τής Ελλάδος οι Ελληνας πρεπει να προτιμώνται άπό τούς 
νέους πολίτας.

Αλλ ομ.ολογητεον οτι η διάφορά αυτή τήν οποίαν ήδη κηούττει ή 
Λθηνα μεταξύ νέων πολιτών καί έλλήνων είναι πάντη καινοφανής. 
Μήπως οί νέο·, πολΐται δεν είναι Ελλη-ως; καί γενόμενός τϊς άπαξ πολί" 
της διαφέρει άπό τόν άλλον πολίτην ; καί τί γίνεται τό;ε ή ίσότης τών 
δικαιωμάτων τήν όποιαν διϊσχυρίζεται ότι πρεσβεύει ή Λθηνά;

Ειπομεν άρχόμενοι ότι τά τοιαϋτα είναι παραλογισαο'ι καί έπου.έν.-,,ς 
δεν θελομεν έμμείνει πλειότερον εις αύτούς· ή έφηαερίς αότη παρασυ- 
ρομενη απο^ τα πάθη τη; δέν έ'θεώρησε τόν προβιβασμόν τού Κ. Φέδξ0 
ύπό τήν μονήν αληθή αύτού έ'ποψιν, ήιις είναι τή σ1ψφέρον τής ύπηοε- 
σίας· κενωθεισης της θόσεως^τοϋ είσαγγελέως έφετών, τίνα έπρεπε 
ν’ άναβιβάαή εις αυτήν η Κυβέρνησες; έκεινον δστις π3ό έπτά ήδη έτών 
κατέχων τήν θέσιν του Αρεοπαγίτου έδωκε συνεχί Ζα1 άναμφή01στα 
δείγματα τής μεγαλητερας ίκανότητος- περί του όποίου δ Χρειος Πά
γος έγραφε κατά τό 1836 εις τήν Γραμματείαν έ 



\ά λάβ'η άλλην άνωτέραν θέαιν εκτός τοϋ δικαστικού κλάδου, δ’τι ’δ άπο- 
[Λάκρυνσίς του άπό τό άνώτατον τοΰτο σώμα δεν είμπορεϊ νά γίνη άνευ 
οΰσιώδρυς βλαοης της υπηρεσίας, εις δ καί πειθομένη ή Κυβέονησις άφη- 
κεν αϋτον εις τον Α,ρειον Πάγον εκείνον τέλος όστις προ τεσσάρων ετών 
διαπρεπει ως καθηγητής τής πολίτικης δικονομίας έν τώ πα.νεπιστημείω 
Οθωνος, καταβάλλων άτρύτονς κόπους ύπερ τής μορφώσεως τής νεολαίας 
μας. ιδού οι λόγοι οί προκαλέσαντες τό’» προβιβασμόν του Κ. Φέδερ· 
άν ή Λ.ί)ηνά δυναται νά τούς άναιρέσ'ρ, άς τό κάμη , άλλ’άς μή κατα- 
Φεύγη εις σορίσματα καί εις φωνασκίας.

Είναι δέ ψευδές καί δτι ό Κ· Φεόερ δέν γνωρίζει την γλώσσαν μας· 
διότι είναι πασί'ριωστον δτι ώς καθηγητής διεκρίόη διά τήν γλαφυρό· 
τητα καί τήν ορθότητα τοΰ λόγου του. Τουλάχιστον είναι βέβαιον ότι 
μεταχειρίζεται τήν γλώσσάν μας καλητερον στολύ από τινας γηγενείς 
δημοσιογράουυς.

— Tels sont les motifs de la promotion de M* 11. Fdder, si la Minerve 
pent en contester la r0alit6, qu’elle le fasse; ■— mais qu’elle s’abs- 
tienne de tout son fatras d’absurdes suppositions. — Eufin que la 
Minerve , qui pretend que Mr. F«5der ne sait pas la langue grecque, 
reconnaisse que cela est faux, et qu <i 1 universitti Mr. Eider se fait 
au contraire remarquer par la nettete et la correction de sa diction,
— La Minerve pourrait mime, avec taut soit peu de bonne foi , con- 
venir que Mr. Eider possede et emploie la langue grecque, avec plus 
de succes que certains journalisteg de la capitale.

REVUE DES JOUMAUH.
Le Sieclc public un long article, dans 1’intention de donner sos conscils an 

ministirc. Get ecrit cst concn' dans un esprit de conciliation qui cst fort louable 
sans doutc, mats il serait a desirer qu’il fut redige avec plus de clarle et de nettete.

(Le Sieclo.)

TAITS DIVERS.
Depuis plusieurs jours le Conseil des Mimstres, sous la presidence 

du Roi, s’occupe activement de la rigularisation des diffirens, greco- 
turcs , qui existent encore , au sujet de Ja propritSte de certains im- 
meubles.

tine partie des obstacles sont dija surmontes , et bientdt le public 
apprendra avec satisfaction, que fin a 6t0 mise a ces diffirens qu’il 
importe a la Groce, aussi bien qua laTurquie, de voir prochainement 
cesser.

La marine marchande se trouve actuellement en tres grande activity, 
par suite de la hausse qu’ont subie les ciriales en Europe.

On lit dans la Minerve : ,
« Il est d’une impudence sans exemple d’entendre le journal otficiel atresser a 

<t Mr. Mavrocordato des eloges pleins d’bypocrisie, tandis qu’on cherche ίι ltd noire 
« dans 1’esprit public, par des insinuations que certames gens repandent soit par 
σ ecrit ‘soil verbaleinent. » ,

Nous repondrons ϋ ce sujet .i la Minerve, qu’on ne comprend pas le moins du 
monde ce qu’elle vent dire ici. — Si elle ne croit pas sincere I’opinion que le 
Courrier a exprimee derniirement au sujet do Mr. Mavrocordato, elle en cst par'- 
faiteinent libre.— Mais elle remafqiiera sans doute, quo dans sa position, le Courrier 
Grec nepouvaitavoir aucune raison pour manquer de sincerite a 1’egard de M. Mavro
cordato, surtout en louant le's qualites de ce personnage. — Quant aux insinuations 
denies ou verbales dont parle la Minerve, pcutStre a-t-elle reellement connaissance 
de quelques faits semblables, que quant a nous, nous igndrons complettement. — 
Mais au lieu de voir la une malveillance d’une nature aussi grave quo celle qu’ima- 
giue la Minerve, ne serait-il pas mieux de convenir que Mr. Mavrocordato peut 
avoir comme tant d’aulres, ou des entiemis personnels ou dos adversaires systOma- 
tiques, qui n’onl pas besoin d’un autre moteur que leurs passions ou leurs interdts 
individuels, pour recouvrir A des procedes que nous sotnmes les premiers a con- 
damner. En veritc, la Minerve devient d’un ridicule incroyablc avec ses suppositions!

L’article principal du dernier numero de la Minerve est consacre a defendre la 
I personne, les actes el les intentions de Mr. Mavrocordato, contre les autres organes 
1 de la presse pcrioiliqiie; — Cette discussion ouverte par la Minerve nous par.ait 
/ a,? moins limlili', — ΛίΓ· liliivrocorcliito cliint, toil comm en Greco, — et le Jan— 
gage passionne de la Minerve n’etant bon qu’a exciter une controverse ού personne 
n’a rien a gagner.— Il n’est pas de dissolvant plus aclif pour uno reputation politique, 
qite ces querelles, ou les noms propres jouenl le premier rdle. — Aussi croyons 
nous que la Minerve rend un fort mauvais service a Mr. Mavrocordato, — et au 
pays qui a besoin de conserver intactes, ses convinclions sur les celebrilea.

Άναγινώσκομεν εις τήν ΆΟηνάν.
» Εϊναι απαραδειγμάτιστος αναίδεια διά μεν τής επισήμου εφημερίδας ν’ άπευ- 

©ύνωσιν επαίνους πλήρης δποκρίσεως εις. τον Κύριον Μαυροκορδάτον, και νά ζη
τούν νά τον βλάψουν εις την κοινήν γνώμην μέ σπερμολογίας, τάς όποιας άργυ- 
ρωνητα ανοροφια οιαύιοουσιν βγγραφως η προφορικως. »

Άταντωμεν περί τούτου εις τήν ΆΟηνάν δτι δέν έννοοϋμεν πανταπασι τι Οελει 
νά εϊπη· άν δέν νομίζη ειλικρινή τήν γνώμην τήν οποίαν ίσχάτως δ Ταχυδρόμος 
έςέφρασε περί τοϋ Κ. λίαυροκορδάτου, εξέστίν αυτή, αλλά θέλει βεβαίως παρατη
ρήσει οζ’. εις την θίσιν του ό Ελληνικός Ύα^ύ$ρό[αος δεν ειχεν κανένα λόγον νά 
μη είναι ειλικρινής ώς προς τον Κ. Μαυροκορδάτον, μάλιστα Ιπαινών τά προ- 
τερήματα τοϋ άνδρδς. Καθ’ όσον άφορα τάς έγγραφους ή προφορικάς εισηγήσεις 
περί ών λαλεΐ ή Άθηνα, ενδέχεται νά έχη περί τούτου πραγματικός πληροφορίας 
τάς όποιας τό καθ’ ήμας άγνοοϋμεν έντελώς’ άλλ’ αντί νά έκλαμβάνρ τά τοιαϋτα 
ώς κακοβουλίας έργον τόσον βαρείας όποιαν δποτίθησιν ή Άθηνα, δέν ήθελεν έϊσθαι 
καλήτερα νά δμολογήση δτι δ Κ. ΜαυροκορδάτΟς ε’ιμπορεί νά εχη ώς πολλοί 
άλλοι ή προσωπικούς εχθρούς ή συστηματικούς αντιπάλους μή έχοντας χρείαν 
κάμμιάς άλλης αφορμής ε’.μή τά ατομικά των πάθη ή συμφέροντα διά νά κατα- 
■φεΰγωσι εις μέσα τά δπόϊα πρώτοι ημείς θέλομεν καταδικάσει" τή αλήθεια ή 
Άθηνα καταντά γελειωδεστάτη με τάς εικασίας της.

Τό κύριον άρθρον τοϋ τελευταίου άριθμοΰ τής Αθήνας άφιεροΰται εις ύπερά- 
σπισιν τοϋ προσώπου καί των πράξεων τοΰ Κυρίου Μαυροκορδάτου κατά των 
άλλων οργάνων τοϋ τύπου" ή συζήτησις αίίτη μάς φαίνεται τουλάχιστον ανωφελής 
καθότι ό Κ. Μαυροκορδάτος είναι, πολλά γνωστός εις τήν Ελλάδα, τδ δέ πλήρες 
πάθους ΰυος τής Άθηνάς δέν έχει άλλο αποτέλεσμα ε’.μή νά έξάπτη φιλονεικίας 
αΐτινες δέν είναι εις κανένα επωφελείς, ιϊέν υπάρχει βεβαίως διαλυτικδν των πο
λιτικών υπολήψεων δραστικώτερον άπδ τάς φιλονεικίας αύτάς περί Κυρίων ονομά
των. "Οθεν καί φρονοϋμεν δτι ή Άθηνά υπηρετεί κάκιστα τόν τε Κ. Μαυροκορ
δάτον κα). τον τόπον δστις εχει ανάγκην νά διατηρήσρ άκεραίας τάς πεποιθήσεις 
που περί των ένδόςων αΰτοΰ άνδρών.

a Ainsi que nous 1’avqns annonce dans noire fcuille precedente, -nous publions 
auiourd’ltui les nouvelles ordonnances qui modifient la loi d’organisation et les 
statuts de la Banqtte Nalionale. Nous esperons que ces ordonnances faciliteront 
enfin 1’ouverture de cet etablissement, dont nous attendons les promptes operations 
apres tant do sacrifices faits en faveur des actionnaires. Nons esperons que finirpnt 
les dificultes elevees contre cet 0tablissement si necessaire, et que desire le pouple 
grec depuis si longtemps et avec tant d'impatience. Finissone done nos observations 
et nos critiques de la loi en question, nous souvenant qu’aucune loi n’a jamejs pit 
dtre parf.ite. Que les amis de la Grdce se sonviennent que de 1’etablissement de 
laBanquc depend en grande partie le bien etre futur du pays, et qu'ils concourent 
Λ cette ceuvre si utile, en fesant Ic sacrifice de leurs intdrdts particuliers, el en 
pensant aux benedictions et aux maledictions qui les attendent dans I’un ou 1’autre 
des deux cas. »

Snivcnt les ordonnances du 19 (31) aoilt 1841.

ΕΠ1&ΕΩ.ΡΗΣΙΣ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.

Ό Αιών δημοσιεύει σχοινοτενές άρθρον επί τω σκοπώ τοΰ νά δώση τάς συμ- 
βουλάς του εις τδ ύπουργεϊον. Εις τδ άρθρον τοΰτο επικρατεί πνεΰμ,α συμβιβα
στικόν άζιέπαινον τφοντι, άλλ’ ήθελεν έίσθαι επιθυμητόν νά ήτο γεγραμμένον μέ 
πλειοτέραν σαφήνειαν.

« Καθώς άναφέραμεν εις τδ προλαβδν φύλλον μας , σπεύδομεν νά δημοσιεύσω- 
μεν κατωτέρω τά νέα Διατάγματα τά τροπολογοϋντα τον άπδ 30 Μαρτίου ( Ί ί 
Άποιλίου) τ. ε. περί συστάσεως Εθνικής Τραπέζης Νόμον, καί τδν άπδ 8 (20) 
’Απριλίου τ. ε. Κανονισμόν τοΰ Καταςήματος τούτου. Έλπίζομεν, δτι τά Διατάγ
ματα ταϋτα θέλουσιν ευκολύνει τέλος πάντων τήν σύστασιν τής ’Εθνικής Τραπέ
ζης, τήν έναρςιν των εργασιών τής οποίας περιμενομεν όσον τάχιστα ύστερον άπδ 
τάς τόσας γινομένας θυσίας υπέρ των συμφερόντων των κεφαλαιούχων. ’Ελπίζομεν 
δτι θέλει παυσει εις τδ έίής πάσα αντενέργεια εις τήν σύστασιν τοΰ άναγκαιοτά- 
του τούτου Καταστήματος , τδ όποιον προ τόσου κάίροϋ περιμένει άνυπομόνως ό 
Ελληνικός Ααός. ’Άς παύσωμεν εις τό έξης τάς παρατηρήσεις" ας π’αύσωμεν τάς 
έπί τοΰ Νόμου τούτου επικρίσεις μας , ενθυμούμενοι , δτι ούδέν πώποτε έγεννήθη 
τέλειον. Οί φίλοι τής πατρίδας των , οί ιοίλοι τής Ελλάδος, άς ένθυμηθώσιν, δτι 
έκ τής συστάσεως τής Τραπέζης κρέμαται τό μεγαλήτερον μέρος τής μελλούσης 
τοϋ “Εθνους ευδαιμονίας , καί άς συντρέ.ξωσιν εις τόν κοινωφελή τοΰτον σκοπόν , 
άπαρνούμενοι τά ιδιαιτέρά των συμφέροντα, καί συλλογιζόμενοι, πόσαι κατάραι ή 
πόσαι εύχαί τούς περιμένουσιν εις τήν μίαν ή εις τήν άλλην περίστασιν. » 

(ό Αιών.)

ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

Προ ικανών ήμερων τό Υπουργικόν Συμβούλιου προεοοευόμενον ύπό τοΰ 
Βαοιλέω; άσχολεϊεαι ίραστηρίως εις τήν ρύθμισιν τών Ελληνικοθωμα- 
νικών διαφορών δ'σαι ύπάρχουσιν εϊσέτι περί τής ιδιοκτησίας ακινήτων 
τινών κτημάτων.

Αί αυσκολίαι ήοη ύ,τερνικήδησαν έν μέρει καί μετ’ ολίγον τό κοινόν θέ
λει ευχαρίστως πληροφορηθή ό'τι έπεραιώθησαν αί διαφοραί αύταί των 
όποιων ή διάλυσις ενδιαφέρει εξίσου τήν τε Ελλάδα καί την Τουρκίαν.

II έυ,πορική ναυτιλία μας είναι εις μεγάλην κίνησιν ώς έκ τής σύμβα
σης έν τή Ευρώπη άναιιμήϋεως των σιτηρών.

Quelques circonstances d’une nature deplorable se sont dermerement 
manifestoes a Chaicis, dans les rapports entre les grecs et les habitans 
ottomans de cette ville. — Le proselytisme religieux parait fitre la 
source de ces querelles, et l occasion des plaintes qui de la part des 
ottomans, ont OtO adressees a Γautorite.

Le gouvernement de S. M., ne voulant permettre sous aucun prO- 
texte, qu’une injustice quelconque porte atteinte a la libertd de croyan- 
ces que les lots de I’Otat sanctionnent, et d’un autre cotO, ayant a coeur 
que rien ne trouble les bonnes relations qui existent entre I’Etat helld- 
nique et la Porte Ottomane, a envoyO a Chaicis , Mr. Rhigas Palami- 
d0s, Conseiller d’Etat en service ordinaire , dont la mission est ici de 
rendre prompte et entiere justice a qui elle appartient.

Δυσάρεστοι τινες περιστάσεις άνεφάνησαν εσχάτως εις Χαλκίδα εις 
τάς μεταξύ Ελλήνων καί των 09ωυ.ιχνων κατοίκων τής πόλεως ταύτης 
σχέσει?. Ο θρησκευτικό; προσηλυτισμός, φαίνεται νά γναι ή αιτία των 
διχονοίων τιύτων ή δώσασα αφορμήν εις παράπονα έκ μέρους των όθω- 
μανών πρός τήν αρχήν.

Η Κυβέρνησις τής Α. Μ. μή θέλουσα νάέπιτρεψη έιτ’ ούδενι λόγω προς, 
βολήν οίανδη'ποτε εις τήν καθιερωμενην ύπό των νόμων ελευθερίαν τυΰ 
φρονεΐν καί άφ’ ετέρου επιθυμούσα νά μή διαταραχθώσιν αί καλαί σχέσεις 
αι υπαρχουσαι μεταξύ τοΰ Ελληνικού Κράτους καί τής Οθωμανικής Πόρ
τας, επεμψεν εις Χαλκίδα τόν Σύμβουλον τής Επικράτειας εις τακτικήν 
υπηρεσίαν ις. ρήγαν Παλμίδην λαβυ'ντα εντολήν νά άποδώσνι ταχεϊαν καί 
πλήρη ο.καιοσύνην εις οντι’ ανήκει.

Εντελής ήσυχια βασιλεύει καθ’ όλον τό Κράτος, κατά τάς από πών 
επαρχιών ειδήσεις.

Les nouvelles de I’intdrieur mentionnent le ri-gne d’un ealme parfait 
sur tous les points du royaume.

Ont etd ciernierement nommis demarques : 
M.Mrs Floros Grivas, a Anactorium (Acarnanie) 

F. Dara, a Lycourie ( Gortynie ) 
Lazares, a Rachoves ( Bdotie) 
Gianacopoulos, i Myconie (lie de) 
Alexopoulos, a Pylos ( Mess&iie ) 
OEconomopoulos, a Eriniide ( Acliale ) 
MarcopoliRs, i Tragic ( Naxos ) 
Anagnostopoulos, a Naupacte ( OEtolie ) 
Tzimbourakis a Missolonghi (OEtolie ) 
Coucoules, a Panormos ( Tinos ) 
Gianoules, ίι Gavrios (Tinos)
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•ΕΘΝΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ.
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NO UVELLES EXTEREUnES. 
ANGIXTERRE;

L’affaire Mac-Leod a pris ces jours derniers une ftcheuse toiirnure; nous renvoyons 
le lecteur aux nouvellcs des Etats-Unis, oil ids trouveronl des details nouveaux sur 
cette question si irritante et notammenl 1’expose des motifs de la decision par la 
cour supreme de 1’etal de'New-York, qul considere M. Mac-Leod comma reellement 
coupable de meurtre et le renvole pout clre ^uge pardevant le jury d’Utica. On se 
rappclle queM. Fox, ambassadcur d’Angleterre, s’etail efforce d’arracher M. Mac
Leod A la juriJiction des tribunaiix de rUnion, prelendant que cet accusdavail agi 
par ordre de sou gouvernement, etqu’en consequence l’affaire derail dtre arrangee 
par les voies diplomatiques. Comme on le voit, la question a ete resolue dans un 
sens tout contrairo aux xmux de I’Angleterre, et un pareil etat de choses met cette 
puissance dans la cruelle alternative de recourir al’emploi de la force, oil d’endurer 
uno alteinte grave Ason honneur, en laissant condamner comme meurtrier un sujet 
anglais, qui doit compser sur sa protection. Aussi le cabinet whigs parait-il decide, 
avant de quitter le pouvoir, it employer des mesures dnergiques; car nouslisons dans 
un journal anglais quo ce bruit elaif accredile par des negocians recommandables el 
et bien informes, que cinq vaisseaux de guerre avaienl recu Vordre de se rendre 
immediatement stir les cotes des Etats-Unis, oil ils devrontelre rallies par dix autres 

' batimens de la marine royale, expedies par d'autres stations elranpercs.

Le but de cette expedition est, dft-on, de rccevoir Al, Fox , en cas de refus de 
lui livrer Mac-Leod, qu’il ά ete charge de rcclamer une detixieme fois. Le re- 
prdsentant d'Angleterre sc verrait oblige de quitter WashingLon adopterait ensuite 
les niesures qu’elle jugerait indispensables pour I’honneur de la couronne d’Angle- 
terre, si indignement outraged en la personne d’Alexandre Mac-Leod· Il est ccrtaiu 
que 1’etat de nos relations avec VAmerique est loin d*dtre satisfaisant, et que Ton 
pout d’un moment a 1’autre s’attendre a voir la guerre eclater. L’Angleterre, par 
de nomhreux actes de condescendance, a prouve dejaqu’ellc ne voulait pas rompre 
avec les Ftats-Unis; il lui reste a declarer qu’elle n’ac-betera pas I’amilie americ infj 
an prix de son honneur. Il est evident quo si M. Mac-Leod n’est pasbientdt relache, 
Fhonneur de I’Angleterre souffrira. C’est lord Palmerston qui est responsible de 
cct etat de choses.

On 6t6 nomnnSs rcceveurs mumeipaux
M.Mr3 Boudouris ά Lyrcia ( Argohde ) _ 

Costopoulos a Bouphraos ( messenie ).

AVI S
La Commission pour les travanx pr^paratoiros de la Bct^ 

Nationale, previent toutes les personnes qut voudron prendre des 
actions dans cette entreprise, que snr la demande des banquiers les 
plus considerables de leurope, le gouvernement Ilelldn.que a dernte- 
fement fad a la loi d’organisation et aux statuts de cot etabhssement, 
des modifications qui procurent de nouveaux a vantages aux achon- 
naires, et surtout d ceux qui se seront fait insenre avant 1 ouverture 

des travaux. , . . . ■ c ,Dans toute I’dtendue du royaume les actfonnarres out έ έ informds 
par le journal du gouvernement des dites mod.ficat.ons deda lox et des 
statuts de la Banque, et les actionnaires residant a 1 dtranger, en 
recevront connaissance dans les bureaux des legations et des consulate 

Π<ίΤοηΐ63 les personnes qui voudront avoir part aux avantages resul

tant de ces modifications, sent prices d’adresser lours demandes sans 
retard afin qu’elles parviennent a la commission, avant 1 ouverture 
des operations de la Banque, attendu que les actionnaires qm se ρτέ- 
senteront apres I’ouverture des operations, ne pourront jouir de> 
avantages qne I’article 2, de I’ordonnance modifiant les statuts, reserve 
aux actionnaires primitifs.

Les actionnaires sont prids d’exprimer formellement dans leurs 
demandes, que cedes ci ont lieu sur les Lises des dernieres modifications 

de la loi et des statuts.
Athdnes le 28 aout (9 septembre) 1841.

La commission pour les travaux prdparatoires 
de la Banque Nationale.

N. SILIVERGOS, TH. KHALI, IIOESLW, G. STAUROS, EM. MESTENES, A. GR AF.

Ε^ΩΤΕΡΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ. 
ΑΓΓΛΙΑ.

ΤΙ ύπόΟεσις τοΰ Μα'ζ.-Λεοο ελαβε κατ’ αύτας δυσάρεστου μορφήν τδ ανώτατου 
δικαστ/ριον τοΰ Νεοβοράκου τον παρέπεμψε να δικασΟη επί φόνοι ένώπιον των 
δρχωτών της Ύτίκης· Ενθυμούνται οί άναγνώσταί μας δτι δ πρέσβυς τής 

’Αγγλίας Κ· ·1>ώς ήγωνι'σΰη ν’ άποσπάση τον Μακ-Λεδδ άπδ τήν δικαιοδοσίαν 
των δικαστηοίων τής ’Αμερικής αςιών ότι δ κατηγορούμενο ’; οδτος εϊχε ττρα'ξει συμ- 
ώΝ’Λζ ρ.1 τής Κτήσεως, του χαίόπ ΐπρε-

■·π= νύ. δ'.εζα'ί'ίη Ολα της όΐπΖωματίΛνϋς ούΰ·ί1 Ά; A rare Avyretw/ ΐζαη-κτα-ί·, rd dpp /. 
τημα άιτεφασί'σΟη δλως εναντίον τών εύχών της ’Αγγλίας καί ή τοιαύτη κατάστασις ] 
των πραγμάτων θετει τήν δύναμιν ταύτην εϊς την δεινήν ανάγκην ή νά καταφυγή . 
εις τά όπλα ή να ύπομείνη την κατά τής τιίΛης της προσβολήν ταύτην , επιτρί- 
ττουσα νά κάτάδικασΟή ώς Άγγλος υπήκοος ξένος έ/_ων τδ δικαίωμα ν’ άπαιτή τήν 
προστασίαν της· “ΟΟεν τδ Ούϊγικδν ύπουργεϊον φαίνετ’ άποφασισμένον πρΙν 
ή έγχαταλίπη τήν εξουσίαν, νά καταφυγή εϊς μέσον δραστήριου, διότι άναγινώσκο- 
μεν εις ’Αγγλικήν εφημερίδα φήμην διατρεχουσαν, ώς λήγει αΰτη , μεταξύ εύϋπολή; 
πτων εαπόρων οτι πέντε μεγάλα πολεμικά πλ.οϊα διαταχδησαν νά ιχεταβωσιν αμέ
σως εϊς τα παράλια των Ή νω μέν ω ν 11ο λ ι τ= ι ω ν, όπου θέλουν συνενωθή μέ j 
άλλα δέκα βασιλικά πλοία μέλλοντα νά άποσταλώσιν αύτόθι άλλαχόθεν. ι

Σκοπός τ?ς αποστολής ταυτης είναι, ώς λέγουν, νά δεχθίϋσι τά πλοία τόν Κ·
• Φως αν ή άπαίτησις τήν δποίαν διετάχΟκ νά άπευθυνη και δεύτερον περί τής πα- 

ραδόσεως τοΰ Κ. Μακλεδδ άπο^ιφθή· διότι τούτου γενομε'νου, δ άντιπρο'σωπος τής 
Αγγλίας θέλει άναγκασθή νά εγκατάλειψη τδ Βασιγκτών , τά πλοία θέλουν έπειτα 
πράξει ό,τι απαιτεί ή τιμή τοΰ ’Αγγλικού στέμματος τοσοΰτον έξυβρισθεντες διά των 
γενομένων ώς προς τον Μακ-λέδδ. Είναι βέβαιον ό:ι α'ΐ μετά τής’Αμερικής σγ'σεις 
μας δεν είναι παντάπασιν ευχάριστοι κα'ι ότι εντός μικρού ένοέχεται νά ϊδωιιεν 
έκρηγνυόμενον τόν πόλεμον Ή ’Αγγλία πράςασα πολλάς παραχωρήσεις άπέδειζεν 
δτι οέν θέλει νά έλθη εϊς ρήςιν μετά των Τίνωμένων Πολιτειών αλλά δέν θέλει και 
ν’ άγοράση τήν Αμερικανικήν φιλίαν μέ τήν Ουσίαν τής τιμής της. Είναι πρόδηλον 
όιι αν δ Μακ-λεοδ δ'ν^άπολυθή μετ’, ολίγον ή τιμή τής ’Αγγλίας προσβάλλεται. 
ΙπεύΟυνος δέ τούτων είναι δ Λόρδος ΙΙάλιχερστων.

KiiNXTANTINOrilOAIS, Αύγουστου. '
Τ1 ’Οθωμανική Κυβέρνησις λαβοΰσα υπ’ οψιν τάς ξαίτήσεις των Συρίων, έπροσ- 

διόρισε τον ©όρον τόν πληρωτέον ύπδ των ορεινών κατοίκων εις 3,5οο πουγνία 
ι,γδο,οοο γρόσιά, ήτοι ήΰο,οοο φράγκα. Τΐ διανομή τοΰ φόρου τούτου θέλει γίνει : 
από τάς ύημοτικας. αρχάς. Καθ’ όσον άφορα τοιις κατοίκους τής πεδιάδας, γίνεται 1 
Ί-il ‘οί προ; αύτιυς μεγάλη συγκατάβαίις. Ή Ύψ. Πόρτα ήθέλησε νά έλαττιόση 
τά οαρη της επαρχίας τάυτης οιά νά πάρεξη αυτή τά μέσα του νά θεραπεύση τά . 
δεινά τοΰ τελευταίου πολέμου· ΤΙ εμπορική συνθήκη τής iG Αύγουςου θέλει έφαρμο- ' 
σΟη εις αυτήν άλλα δια να οοθή πλειοτέρα ευκολία εις ταδς εμπόρους, επιτρέπεται I 
τ; ?υ,Γυυς '’^’’ληρωνωσιν αύτουσιον τδ τελωνειον διά τήν εξαγωγήν τής μετάςης.

α ιαφορα αυτα μέτρα θέλουν αποδείξει εϊς τοδς Συρίους τήν ύπέρ των συμφερόν- 
?,''~·της των ήΡ^ιίοα τής 'Ι’ψ. Πόρτας καί θέλουν γένή δεκτά με εύγνω-
μοσυνην ύπδ ταΰν καιοίκων. νυν γο j r ί
τάςθώονάΤτ^ν'71^ τ0“ Αυστριακού ατμοκίνητου, ό Κόμηςβόλοβράτης, προς
έ'-αονίας ταύτκΣΧ^ η” “ν,:'ΥΥει'λ(,)σ1'1 εί; aGr«; τά πεοί τής διόικήσεως τής
ε,.αρχιας ταυτης αποφασισθέντα. *

___ £ ύ θ υ ν ο ς συντάκτης ΙίΙΛΝΝΗΖ Α· ΜΙΙΑΛΗ2.

Ε I Α Ο Π Ο I Η Σ ΕIΣ.
Ϊϊ έπΐ τών Ετοιμασιών τής Ελληνικής Εθνικής Τραπέζης Επιτροπή 

λ-ζυ.βίνει τήν τιμήν νά ειδοποίηση·όλους όσοι εντός ή εκτός τής ,Επικρά
τειας θέλουν νά λάβωσι μέρος εΐ; τδ κατάστημα τοϋτο οτι καν’ αϊτησιν 
^,^η'χων Τραπεζιτών της Εύρώ-ης , ή Κυβέρνησις τής Α. Μ. έκαμεν 
έσ/άτως τροπολογίας τινάς εϊς τόν π;ρΐ Τραπέζης Νόμον ώς και εις τόν 
κανονισμόν αύτής,' καί εχορήγησε νέας ώφιλείας εις τούς μετόχους,^ και μα- 
λ'-ςα εϊς τούς πρώτους καΟιδ'ρυτάς τής Τραπέζγ,ς διά νά καταστησγ εύκο- 
λωτέραΛήν συνδρομήν αύτών. ΚαίΓβλην τήν Έ,τιζρά'ειαν έδ'ημοσιεύθησαν 
ήίη ^ιά τής Έφημερί'ΐος τής Κυβερνήσεως οτε αρχικός νόμος καί κανονι
σμό; καί αί άρτίως γινο'μεναι τροπολογίαι αυτών οί δέ εκτός τής Έπί· 
κρατέίας διάμένοντες θέλουν ευρ'ει ταΰτα εις τας Ελλ.ηνικάς Πρεσβείας και 
εις τά Ελληνικά Προξενεία. Οσοι επιθυμούν νά άπολαυσωσι τάς ώφελείας 
ταύτας γενόμ.ενοι μ.έτοχο·., παρακαλουνται να ^ιευθυνωσιν ανευ αναοολής 
τάς αιτήσεις των, 3ια νά φθάσωσιν εϊς χεϊρας τής Επιτροπής πρό τής 
ένάοξεως των εργασιών τής Τραπέζης, ^ιότι οί μετά ταΰτα παρουσίαξό- 
μεν'οι μέτοχοι ίέν θέλουν έχει τό εν τώ άρθρ. 2. διαλαμβανόμενου πλεο- 
νέκτηαα, τό όποΓον χορηγείται εις μόνους τους καθι^ρυτας τής Τραπεζης.

Οί Κύριοι μέτοχοι παρακαλουνται νά δηλώσωσι ρητώς εις τάς αιτήσεις 
των ό'τι γίνονται μέτοχοι επί τγ βάσει των τελευταίων τροπολογιών.

έν Αθήναις, τήν 28 Αύγουστου 1841.
ΤΙ επί των Ετοιμασιών τής Έλλην. ΈΟν. Τραπέζης ’Επιτροπή

Ν. ΧΙΑΙΙΒΕΡΓΟΧ, ΘΕΟΑΩΡΟΣ ΡΚΛΛΗΣ, ΕΣΛΕΝ,
ΕΜ. ΜΕΣΤΕΝΕΣ, Α. ΓΡΑΦ, Γ. ΣΤΑΎΡΟΣ.

TDRQUSE
Constantinople, 26 Αούί,.

Le gouvernement de Sa Hautesse, prenant en considerrtion les demandes des 
Sjriens, a fixe I’impbt qui doit etre paye par les habitans de la montagne a 3500 
bourses (1,750,000 piastres) en viron 530,000 francs. La repartition en sera faite 
par les municipalites. Quant aux habitans de la plaine.ils sont traites avec non 
moins de faveur. La Sublime Porte a voulu, en diminuant les charges de c< tie pro
vince, I’aidcr a reparer les maux de la derniire guerre. Le traild de commerce du 
16 aout y sera aplidue. Settlement, afin de donner plus de facilite aux negocians. 
il lenr sera loisible de payer la douane en nature pour 1’exportation de la soiej 
Ces differentes mesures prouveront anx Syriens la sollicitune de la Sublime Porte 
pour les mterdts de leur province et seront accueillics avec reconnaissance par les 
populations. ) 1

Des instructions ont ete envoyees, par le bateau a vapeur Conic Kolomrat aux 
autontes de la Syrie pour les informer des decisions prises par le Conseil relative- 
uient a 1 adiuinistatioa de cette proxince.

Dtt reste, le calms Je plus complet a succede en Angleterre aux desordres causes 
S’ouvrirV 1S ge"Cra'CS· On assure Tue la >eine Victoria a signifie 1’intention 
d ouvnr le parlement en personne le 24; ce jour-la mime serait nononce le dis- 
X'ation duesermentUlS ,nte,^^iair05 entre 16 19 61 le U’ «eron’t occupes par la 
prcbtatioii du seiment cles mom' rnq Ha» in ι > a. -»1 ·dn nrZi-;<’ftn· i t-r .· i rCS a c‘lanibre des communes, apves rdcction du Pres dent et la ratificatien de ce choix par la reine

Nos letires de Londres, datee du 14 anot „ ■ ι . i ·
pSque’ “nord Alth0Opabili1S de ‘a ZllreUgTsu" ’ksc^
bre des lords. Cette ‘moiioTser t οζοιΓ'’ d0'1 mCl'°n 1’3<ίΓΜ8β ΐ 1,,„cham· 
de Londres a annouce une fourndo n ’’“''i ’' mar<I“‘s Clanricarde. La Gazette 
droit hdreditaire et six da ' m d° pa‘rS·’ deux c'?vertu de..leur
whigs malhettreux. Ce sont hnit elccl,ons gyneralos, dtaient parmiles candidals 
dans la chambre haute. * CJU' l,aralssP‘R acquires a i’opiiuon liberale

Ζ^ά ,Ίιαφόοων Βασ. Αιαταγμάτιον «πα 27 Αύγουστου (S Σεπτεμβρίου) 

διωρίσθησάν Δήμαρχοι- Ακαονανίαέ ό Κ-Φλώρο? Γρίβας.
Του δήμου Ανακτοριων της Διοικητεω. Ακαρνανίας 0 1 ι
Τοΰ δήμου Αυκουρίας τής Διόικήσεως Γορτυνίας ο Κ· φ· ^· 
Τοΰ δήμου Ραχώβης τής Διόικήσεως Βοιωτίας δ Κ. Α.

Τοΰ δήμου Μυκώνου τής Ιναγ- Α-λεξόπουλος.

Τοαναίας τής Διόικήσεως Νάξου ό Κ. Μ· Μαρκοπο τη,. 
Ναυπακτίδος τής Διοικ Αιτωλίας ό Κ. Αντ. Αναγνωςοπου ο, 
Μεσολογγίου τής αύτής Διόικήσεως ό Κ. Π. Τζιμτουρακης. 
Πανέρμου τής Δωικήσ. Τήνου ό Κ. Γεώργ. Κουκουλης καί 
Γαυρίου τής αυτής Διόικήσεως ό Κ. Δημ. 1 ιαννουλης.

,ν τάς αύτής ημερομηνίας διωρίσδησαν δημοτικοί εισπρακτομ, 
;ς τοΰ δήμου Αυρκείας τής Διόικήσεως Αργολι,ος.

Ο Σταύρος Κωστόπουλο; τοΰ δήμου Βουφρασου τής Διοικήσ. Μεσσηνίας.

Le gerant responsable Jean a. Bali


